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Ilpednem: Ilprjegflor Oqryrce o parlrsurcaqnju Cnoparyrvra nrrvrefy Canjera
MHHl'rcrapa Bocne n XepqeroBrHe rr BlaAe Xameunrcrce Kpa;renune Jopgan o
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Y upunory aKra AocraBJbttMo llpnje.4nor O4nyre o parn(fnra1uju Cnoparyrraa
usuefy Canjera MI,IHI,Icrapa Bocue n XepqeroBr.rHe r{ Blale Xaurerraurcre Kpa.rrenune
Joplan o us6jeranamy ABocrpyKor onope3r4Barba rr crpeqaBarsy yraje rope3a y oAHocy Ha
rope3e Ha AoxoAaK, r<oju je rorrrrrcaH 24. jyna2007. roArrHe y Al,rauy.

flo4cjeharr.ro aa je flpegcje4uurrrrBo Bocue n XepueroBr.rHe Ha cnojoj 17. cjeauugn,
o4pxanoj 06. jyna 2007. roAI{He, rpllxBarr{no rpeAMerur CnopasyM lr 3a norrr.rcr.rBarbe
oBJIacrI{JIo Oyu.ua Kacyuonrha, saujenzxa MlrHr.rcrpa QunaHcr,rja Bocne u XepqeroBr.rHe.

Canjer MLIHI,Icrapa Eoure u XepqeroBr.rHe Ha cnojoj 166. cjeannqr, o4pxaHoj 09.
uoneu6pa 2011. ro,qr{He, yrBpAr.rro je llpnjeanor oAnyKe o parusurcarynju HaBeAeHor
Cnopasyrr,ra.

Molul,ro aa llpeacjeAHr.rrrrrBo Boure u XepueroBuHe, y cKnaAy ca o4pe46aua
qJIaHa 17. 3axoua o rrocrynKy 3aKJbytruBarra r.r r,r3BprrraBarba rraefyuapoAutrx yroBopa
("Cnyx6eur.r rJracHr{K BHX", 6poj 29100), npone4e nocrynaK paru([uraqr.rje ogryre o
parr'IQuxaqnjr.r Cnopasyna nsrvrefy Canjera MuHr.rcrapa BocHe u XepqeroBuHe r,r BnaAe
Xarrreuntcre Kpa-rrenune Jopgan o ns6jeraBarsy ABocrpyKor oflope3r.rBar$a H cn
yraje nope3a y oAHocy Ha nope3e Ha AoxoAaK.
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SPORAZUM

Izmeitu

Vijeda ministara Bosne i Hercegovine

i

Wade Haiemitske Kraljevine Jordan

o izbjegavanju dvostrukog oporezivanja i sprijedavanju utaje porczau odnosu na
poreze na dohodak



Vijeie ministara Bosne i Hercegovine i Vlada Ha5emitske Kraljevine Jordan,

Znfp,Cl da zakljude Sporazum o izbjegavanju dvostrukog oporezivanja i spredavanju
utaje poreza u odnosu na poreze na dohodak,

sporazumjele su se o slijededem:

POGLAVLjE r
OKVIR SPORAZUMA

ehn L
LICA NA KOJE SE PRIMJENJUJE SPORAZUM

Ovaj sporaanm se primjenjuje na
ugovornice.

koje su rezidenti jedne ili obje Driave

ttan 2.

POREZI NA KOJE SE PRIMJENJUJE SPORAZUM

1. Ovaj sporazum se primjenjuje na poreze na dohodak, koje zavodi DrLava
ugovomica ili njene politidke jedinice ili lokalne vlasti, nezavisno od nadina
naplate.

2. Porezima na dohodak smatraju se svi porezi koji se zavode na ukupan
dohodak, ili na dijelove dohotka, ukljuduju6i i poreze na prihode od otudenja
pokretne ili nepokretne imovine, poreze na ukupne iznose plata ili naknada
koj e isplaiuju preduze6a.

3. Porezi na koje se primjenjuje ovaj sporazum su,

a) u Bosni i Hercegovini:
- porez na dohodak fizidkih
- porez na dobit predtneta,
(u daljem tekstu: <bosanskohercegovadki porez>)

u Jordanu:
porez na dohodak,
porezna socijalne servise,

(u daljem tekstu: <jordanski porez>);

4. Ovaj sporazum se primjenjuje na iste ili bitno slidne poreze koji se poslije
potpisivanja ovog sporaanma zavedu pored ili umjesto postojedih poreza.
NadleZni organi Drlava ugovornica obavjeStavaju jedni druge o znadajnim
promjenama u njihovim poreskim zakonima.

posebno:

lica;



POGLAVLjE rr
DEFINICIJE

ehn 3.

OPSTE DEFINICIJE

l. Zapotrebe ovog sporaztrrrra, ukoliko kontekst drugadije ne zahtijeva:
a. (i.) Inaz <Jordan> ozna(ava teritorije Ha5emitske Kraljevine Jordan,

teritorijalne vode Jordana i morsko dno i tlo ispod morskog dna
teritorijalnih voda, a ukljuduje i bilo koju oblast van teritorijalnih voda
Jordana i morsko dno i tlo ispod morskog dna bilo koje takve oblasti, koja
je ili moZe biti kasnije dodjeljena, prema Zakonu Jordana i u skladu s

medunarodnim zakonom kao oblast nad kojom Jordan ima suverena prava
u svrhu istraZivanja i iskori5iavanja prirodnih bogatstava, Livih i neZivih.
(ii). izraz <Bosna i Hercegovina> oznadava teritoriju Bosne i Hercegovine
nad kojom Se, prema Zakonu Bosne i Hercegovine i u skladu s

medunarodnim zakonom wSe suverena prava Bosne i Hercegovine.
b. Izraz <<politidka jedinica)) u sludaju Bosne i Hercegovine oznadava entitete:

Federaciju Bosne i Hercegovine i Republiku Srpsku, i Distrikt Brdko
Bosne i Hercegovine.

c. inaz <dice>> obuhvata fizidko lice, kompaniju ili druStvo lica,
d. izraz <<kompanlja) oznadava pravno lice ili lice koje se smatra pravnim u

poreske svrhe,
inaz <preduzeie DrLave ugovornice> ili <preduze6e druge Dr1ave
ugovomice< oznadavaju preduzeie kojim upravlja rezident DrLave
ugovomice, odnosno preduzeie kojim upravlja rezident druge Dri-ave
ugovomice,
izraz <medunarodni saobradaj >> oznadava saobra6aj pomorskim brodom ili
avionom kojeg obavlja preduze6e koje ima mjesto stvame uprave u
DrZavi ugovornici, osim ako se pomorski brod ili avion koristi iskljudivo
izmedu mjesta u drugoj DrLavi ugovornici,
izr az <<nadleZni organ >> oznalava:
u Jordanu:
Ministra finansija ili njegovog ovla5tenog predstavnika;
ii, u Bosni i Hercegovini:
Ministarstvo finansija i trezora Bosne i Hercegovine, ili njegovog
ovla5tenog predstavnika.
izr az <<drlavlj anin > ozna(av a:

fizidko lice koje posjeduje drZavljanstvo DrZave ugovornice,
ii. pravno lice, partnerstvo i udruZenje koje takav svoj status ostvaruje
prema vaLetim zakonima Dr1ave ugovornice.

2. Kada DrZava ugovornica primjenjuje Sporazum u bilo koje vrijeme, svaki
inazkoji u njemu nije definisan ima znadenje, osim ako kontekst drugadije ne

zahtijeva, u to vrijeme prema zakonu te drLave za potrebe porcza na koje se

ovaj sporazum primjenjuje i znadenje prema vaLedim poreskim zakonima

e.

('
D'

i.

h.
i.



koje primjenjuje ta drlava ima prednost u odnosu na znadenje koje tom izrazu
daju drugi zakoni te drlave.

Clan 4.

REZIDENT

l. Izraz <<rezident DrZave ugovornice>>, za potrebe ovog sporazrrma, oznaEava
lice koje, prema zakonima te drlave, podlijeZe oporezivanju u toj drLavi po
osnol'rl svog prebivali5ta, boravi5ta, mjesta uprave ili drugog mjerila slidne
prirode. Medutim, ovaj izraz ne ukljuduje bilo koje lice koje podlijeZe
oporezivanju u odnosu samo na dohodak izinrora u toj DrZavi.

2. Ako je, prema odredbama stava l, fizidko lice rezident obje DrLave
ugovornice, njegov status se odreduje na slijedeii nadin:
a. smatra se da je rezident samo drZave u kojoj ima stalno mjesto stanovanja,

ako ima stalno mjesto stanovanja u obje drLave, smatra se da je rezident
samo drZave sa kojom su njegove lidne i ekonomske veze tjeSnje (sredi5te
Zivotnih interesa).

b. ako ne moLe da se odredi u kojoj drLavi ima sredi5te Zivotnih interesa
ako ni u jednoj drLavi nema stalno mjesto stanovanja, smatra se da
rezident samo drZave u kojoj ima uobidajeno mjesto stanovanja,
ako ima uobidajeno mjesto stanovanja u obje drLave ili ga nema ni u
jednoj od njih, smatra se da je rezident samo drZave diji je drZavljanin,
ako je drZavljanin obje drZave ili ni jedne od njih, nadleZni organi DrLava
ugovornica rij e5iie pitanj e zaj ednidkim dogovorom,

3. Ako je, prema odredbama stava 1, lice, osim fizidkog, rezident obje DrZave
ugovornice, smatra se da je rezident DrLave ugovornice u kojoj se nalazi
njegovo mjesto stvarne uprave.

l.

ehn 5.

STALNA JEDINICA

Izraz <<stalna jedinica>>, za potrebe ovog sporzuma, oznalava stalno mjesto
poslovanja preko koga preduzeie potpuno ili djelimidno obavlja poslovanje.
Podizrazom <stalna jedinica> podrazumijeva se, posebno:
a. sjedi5te uprave,
b. ogranak,
c. poslovnica,
d. fabrika,
e. radionica,
f. skladiSte ili objekti koriSteni kao prodajna mjesta,
g. idustrijska izloLba, ako se koristi za prodaju robe u industrijskim

kolidinama,
h. rudnik, naftni ili plinski izvor, kamenolom, ili bilo koje drugo mjesto

iskori5davanja ili istraZivanja prirodnih bogatstava, buSilice ili radni brod
za istr aLiv arle priro dnih bo gatstava i

i. farma ili plantaZa.

3. Izraz <<stalna iedinica> takode obuhvata:

ili
je

c.

d.

2.



a. gradili5te, gradevinski, montaZni ili instalacioni projekat ili nadzor u vezi s

tim aktivnostima, ali samo ako takvo mjesto, projekat ili aktivnosti traju u
periodu duZem od Sest mjeseci u okviru bilo kojeg dvanaestomjesednog
perioda,

b. pruZanje usluga, ukljudujudi konsultantske usluge od strane preduze6a
preko zaposlenih ili drugog osoblja koje to preduze6e angahsje za te
potrebe, ali samo ako se aktivnosti te prirode nastave (za isti ili povezani
projekat) u zemlji na period ili periode koji ukupno traju duZe od Sest

mjeseci u okviru bilo kojeg dvanaestomjesednog perioda,
c. smatra6e se da preduzede DrLave ugovornice ima stalnu jedinicu i da

obavlja trgovinu ili poslovanje preko te stalne jedinice u drugoj DrLavi
ugovornici, ako se znadajna oprema koristi u toj drugoj Drlavi od strane,
za ili prema ugovoru sa tim preduzeiem.

4. Izr;rzetno od prethodih odredaba ovog dlana, pod inazom <stalna jedinica> ne

podrazumijeva se:

a. koriS6enje objekata i opreme isljudivo u svrhe uskladiStenja ili
izlaganja ili isporuke dobara ili robe koja pripada preduzedu,

b. odrZavanje zalihe dobara ili robe koja pripada preduzelu iskljudivo u
svrhu uskladi5tenj a ili izlaganja ili isporuke bez primanja narudLbi uz
skladiStenj e ili izlaganj e,

c. odrZavanje zalihe dobara ili robe koja pripada preduze6u iskljudivo sa

svrhom da je drugo preduze6e preradi,
d. odrZavanje stalnog mjesta poslovanja iskljudivo u svrhu kupovine

dobara ili robe, ili reklamiranja, ili pribavljanja ili sakupljanja
obavj eStenj a za preduzete bez naplate za prikuplj anj e informacij a,

e. odrZavanje stalnog mjesta poslovanja iskljudivo u svrhu obavljanja, za
preduzede, bilo kojih aktivnosti pripremnog ili pomodnog karaktera,

f. odrZavanje stalnog mjesta poslovanja iskljudivo radi djelatnosti
navedenih u tadkama od a. do e, u bilo kojoj kombinaciji, pod uslovom
da je ukupna djelatnost stalnog mjesta poslovanja koje nastaje iz ove
kombinacij e pripremnog ili pomodnog karaktera.
U slu6aju da se pomenute aktivnosti ne sprovode iskljudivo za

preduze6a, smatraie se da dine stalnu jedinicu preduze6a.

5. lntzetno od odredaba stavova I i 2, kada lice - osim zastupnika sa

samostalnim statusom, na koga se primjenjuje stav 7 - djeluje u DrZavi
ugovomici za i u ime preduzeia druge DrZave ugovomice, smatra se da to
preduzeie ima stalnu jedinicu u toj drZavi u odnosu na djelatnosti koje to
lice obavlja zapreduze6e, ako to lice:
a. ima i uobidajno koristi u toj drZavi ovlaStenje da zakljuduje ugovore u

ime preduze6a, osim ako aktivnosti tog lica nisu ogranidene na aktivnosti
pomenute u stavu 4, koje, ako bi se obavljale preko stalnog mjesta
poslovanja, ne bi to stalno mjesto poslovanja dinile stalnom jedinicom u
skladu s odredbama tog stava, ili

b. uobidajeno odrlava u prvopomenutoj drlavi zalihe dobara i robe iz kojeg
redovno dostavlja dobra i robu zaili u ime preduzeda,

c. proizvodi ili obratluje u toj drLavi za preduzeie dobra ili robu koja
pripada preduzeiu.



6.

7.

Smatra6e se da osiguravaju6e preduzete DrLave ugovornice, osim u sludaju
reosiguranja, ima stalnu jedinicu u drugoj DrLavi ugovornici ako napla6uje
premije u toj drugoj drLavi ili osigurava od rizika u toj driavi preko
zaposlenog ili preko zastupnika koji nije agent sa samostalnim statusom u
okviru zna(enjastavaT.
Ne smatra se da preduze6e DrZave ugovomice ima stalnu poslovnu jedinicu u
drugoj DrLavi ugovornici zarno zato Sto u toj driavi obavlja svoje poslove
preko posrednika, generalnog komisionog zastupnika ili drugog posrednika sa

samostalnim statusom ako ta lica djeluju u okviru svoje redovne poslovne
djelatnosti. Medutim, ako su djelatnosti tog agenta obavljene u cijelosti ili
skoro u cijelosti za ili u ime tog preduzeda ili njegovih povezanih preduzeta,
taj agent se ne6e smatrati agentom sa samostalnim statusom u okviru zna(enja
ovog stava.

8. einjenica da kompanija koja je rezident DrLave ugovornice kontroli5e ili je
pod kontrolom kompanije koja je rezident druge DrLave ugovornice ili koja
obavlja poslovanje u toj drugoj drlavi (preko stalne jedinice ili na drugi
nadin), sama po sebi nije dovoljna da se jedna kompanija smatra stalnom
jedinicom druge kompanije.

l.

POGLAVLJE III
OPoREZTVANjE DOHOTKA

Clan 6.

DOHODAK OD NEPOKRETNE IMOVINE

Dohodak koji ostvari rezident DrLave ugovornice od nepokretne imovine
(ukljudujuii dohodak od poljoprivrede ili Sumarstva), koja se nalaze u drugoj
DrLavi ugovomici,moLe se oporezivati utoj drugoj drinvi.
Izraz <<nepokreta imovina> ima znadenje koje ima prema propisima Dr1ave
ugovomice u kojoj se odnosna imovina nalazi. Ovaj inaz u svakom sludaju
ukljuduje imovinu koja pripada nepokretnoj imovini, stodni fond i opremu
koja se koristi u poljoprivedi i Sumarstvu, prava na koja se primjenjuju
odredbe op5teg zakona o svojini, plodouZivanje imovine i prava nai

Ipromjenjiva ili stalna pladanja kao naknade za kori5denje pravo na
kori56enje mineralnih nalazi5ta, izvora i drugih prirodnih bogatstava;
pomorski brodovi, rijedni borodovi i avioni ne smatraju se nekretninama.

3. Odredbe stava I primjenjuju se na dohodak koji se ostvari neposrednim
kori56enjem, iznajmljivanjem ili drugim nadinom kori56enja nepokretne

4. Odredbe stava I i 3 primjenjuju se i na dohodak od nepokretne imovine
predtlzela i na dohodak od nepoketne imovine koja se koristi za obavljanje
samostalnih lidnih dj elatnosti.

ehn 7.

DOBrT OD POSLOVANjA

l. Dobit preduze6a DrLave ugovomice oporezuje se samo u toj drZavi, osim ako
preduze6e obavlja poslovanje u drugoj DrLavi ugovomici preko stalne jedinice
koja se u njoj nalazi. Ako preduzede obavlja poslovanje u drugoj Drlavi

2.



2.

a
J.

ugovornici preko stalne jedinice, dobit preduzela moLe se oporezovati u toj
drugoj driavi, ali samo do iznosa koji se pripisuje (a) toj stalnoj jedinici; (b)
prodaji u toj drugoj Drinvi ugovornici dobara ili robe iste ili slidne vrste kao i
dobara i robe koja se prodaje preko te stalne jedinice; ili (c) ostalim poslovnim
aktivnostima obavljanim u toj drugoj drlavi iste ili slidne prirode kao i
aktivnostima koje se obavljaju preko te stalne jedinice.
Zavisno od odredbe stava 3, kada preduze6e DrLave ugovomice obavlja
poslovanje u drugoj DrZavi ugovomici preko stalne jedinice koja se u njoj
nalazi, u svakoj Drlavi ugovornici se toj stalnoj jedinici pripisuje dobit koju
bi mogla ostvariti da je bila odvojeno ili posebno preduze6e koje se bavi istim
ili slidnim djelatnostima pod istim ili slidnim uslovima i da je poslovala
potpuno samostalno sa preduze6em dija je stalna jedinica.
Pri odredivanju dobiti stalne jedinice, priznaju se kao odbici tro5kovi koji su

napravljeni za potrebe stalne jedinice, ukljudujudi i tro5kove upravljanja i
op5te administrativne troSkove, bilo u driavi u kjoj se nalazi stalna jedinca ili
na drugom mjestu. Medutim, nikakvi odbici se ne primaju u odnosu na bilo
koje imose, ako ih ima, koje plati (osim za nadoknadu stvarnih tro5kova)
stalna jedinica sjediStu preduze6a ili bilo kojoj njenog kancelariji, putem
autorskih naknada, provizija ili drugih slidnih platanja za kori5denje patenata
ili ostalih prava, ili putem provizije za specifidne usluge ili za upravljanje ili,
osim u sludaju bankarskog preduzeta, putem kamate na novac pozajmljen
stalnoj jedinici. Isto tako, neie se voditi raduna, pri utvrdivanju dobiti stalne
jedinice, o iznosima koje zaraduna stalna jedinica (osim zanadolrtadu stvarnih
tro5kova) sjedi5tu preduze6a ili bilo kojoj drugoj kancleariji, putem autorskih
naknada, provizija ili drugih slidnih placanja za koriS6enje patenata ili ostalih
prava, ili putem provizije za specifidne usluge ili za upravljanje ili, osim u
sludaju bankarskog predlela, putem kamate na novac pozajmljen sjediStu ili
bilo kojoj drugoj kancelariji preduzeda.
Ako je uobidajeno da se u DrLavi ugovornici dobit koja se pripisuje stalnoj
jedinici odreduje na osnow raspodjele ukupne dobiti pred:uzeta na njegove
posebne dijelove, rje5enje iz stava 2 ne sprijedava tu DrZavu ugovomicu da
takvom uobidajenom raspodjelom odredi dobit koja se oporezuje. Usvojeni
metod raspodjele, medutim, treba biti takav da ren:Jtat bude u skladu sa

nadelima koja su sadrZana u ovom dlanu.
5. Ne smatra se da stalna poslovna jedinica ostvaruje dobit samo zbog toga Sto

kupuje dobra ili robu zapreduzete.
Zapotrebe prethodnih stavova, dobit koja se pripisuje stalnoj jedinici odreduje
se istom metodom iz godine u godinu, osim ako postoji opravdan i dovoljan
razlog da se postupi drugadije.
Kada dobit obuhvata pojedini dohodak koji su regulisani posebnim dlanovima
ovog sporazuma, odredbe ovog dlana ne utidu na odredbe tih dlanova.

Clan 8.

MEDUNARODNI SAOBRAEAJ

1. Dobit od kori5tenja pomorskih brodova ili aviona u medunarodnom saobradaju
oporezuje se samo u DrZavi ugovornici u kojoj se nalazi sjediSte stvarne
uprave preduzeia.

4.
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1

Dobit od koriSienja rijednih brodova u unutra5njim plovnim putevima se

oporezuje samo u Driavi ugovornici u kojoj se nalazi sjedi5te stvarne uprave
preduze6a.
Ako se sjedi5te stvarne uprave preduzela koje se bavi pomorskom plovidbom
ili preduze6a koje se bavi plovidbom unutraSnjim plovnim putevima, nalazi na
pomorskom brodu ili rijednom brodu, smatra se da se nalazi u drZavi
ugovornici u kojoj se nalazi matidna luka pomorskog ili rijednog broda ili, ako
nema matidne luke, u dizavi ugovornici diji je rezident korisnik pomorskog ili
rijednog broda.
Odredbe stava I primjenjuju se na dobit od ude56a u pulu, zajednidkom
poslovanju ili medunarodnoj poslovnoj agenciji.

Clan 9.

POVEZANA PREDUZECA

l. Ako
a. preduze6e Drlave ugovornice udestvuje neposredno ili posredno u

upravljanju, kontoroli ili imovini preduzeladruge DrZave ugovornice, ili
b. ista lica udestvuju neposredno ili posredno u upravljanju, kontroli ili

imovini preduzeia Drlave ugovomice i preduzeia druge Dr1ave
ugovomice i ako su u oba sludaja izmedu ta dva preduzela u njihovim
trgovinskim i finansijskim odnosima dogovoreni ili nametnuti uslovi koji
se razlikuju od uslova koji bi bili dogovoreni izmedu nezavisnih
preduzeta, dobit koju bi, da nema tih uslova, ostvarilo jedno od preduzeia,
ali je zbog tih uslova nije ostvarilo, moZe se ukljuditi u dobit tog preduze6a
i shodno tome oporezovati.

Ako DrZava ugovornica ukljuduje u dobit predtnelate drLave dobit za koju je
preduzeie druge DrLave ugovornice oporezivano u toj drugoj drLavi, i shodno
tome je oporezuje, i ako je tako ukljudena dobit ona dobit koju bi preduze6e
prvopomenute drZave ostvarilo da su uslovi dogovoreni izmedu ta dva
predr;rzela bili oni koje bi dogovorila nezavisna preduzela, ta druga drlava
vr5i odgovaraju6e korekcije iznosa porcza koji je u njoj utvrden na tu dobit.
Prilikom vr5enja te korekcije, vodi6e se raduna o ostalim odredbama ovog
ugovora, i ako je to potrebno, nadleZni organi DrLava ugovornica medusobno
6e se konsultovati.
Dr/ava ugovornica ne mijenja dobit preduzeda u okolnostima iz stava2 nakon
isteka wemenskih ogranidenja u njenim poreskim zakonima.
Odredbe stava2 ne primjenjuju se u sludaju poreske prevare.

l.

ehn Io.
DIVIDENDE

Dividende koje ispla6uje komapnija rezident Driave ugovomice rezidentu
druge Drlave ugovornice mogu se oporezovati u toj drugoj drLavi.
Dividende se mogu oporezovati i u Drlavi ugovornici diji je rezident
kompanija koja isplaiuje dividende, u skladu sa zakonimate drlava ali ako je
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stvarni vlasnik dividendi rezident druge DrLave ugovornice, utvrdeni porez ne

moile biti veii od:
a) 5 procenata bruto imosa dividendi ako je stvarni vlasnik kompanija

(osim partnerstva) koja posjeduje direktno najmanje 25 procenata
imovine preduze6a koje isplaiuje dividende

b) 10 procenata bruto iznosa dividendi u svim ostalim sludajevima.

NadleZni organi Drlava ugvornica 6e medusobno odrediti nadin primjene ovih
ogranidenja. Ovaj stav ne utide na oporezivanje kompanije u odnosu na dobit
iz koje se ispla6uju dividende.

Izraz <<dividende> u ovom dlanu oznadava dohodak od dionica, dionica
uLivanja ili drugih prava ulivajna, rudarskih dionica, osnivadkih dionica ili
ostalih prava ude56a u dobiti koja nisu potraZivanja duga, kao i dohodak od
ostalih prava komapnije koji je poreski izjednaden sa dohotkom od dionica u
zakonima drLave diji je rezident kompanija koja vrSi raspodjelu.

Odredbe stavova I i2 ne primjenjuju se ako stvarni vlasnik dividendi, koji je
rezident DrLave ugovornice, obavlja poslovanje u toj drugoj DrLavi ugovornici
diji je rezident kompanija koja ispladuje dividende, preko stalne jedinice ili
obavlja samostalne lidne djelatnosti preko stalne bazeutoj drlavi, a dionice na
osnovu kojih se dividende stvarno isplaiuju pripadaju toj stalnoj jedinici ili
stalnoj bazi. U tom se sludaju primjenjuju odredbe Elana 7. ili dlana 14, u
zavisnosti do sludaja.

Ako kompanija koja je rezident DrLave ugovomice ostvaruje dobit ili dohodak
iz druge drZave ugovornice, ta druga drLava ugovornica ne moZe zavesti porcz
na dividende koje ispla6uje kompanija, osim ako su te dividende ispla6ene
rezidentu te druge drLave ili ako akcije na osnovu kojih se dividende ispla6uju
stvarno pripadaju stalnoj jedinici ili stalnoj bazi koja se nalazi u toj drugoj
driavi, niti da neraspodjeljenu dobit kompanije oporezuje porezom na
neraspodjeljenu dobit kompanije, dak i ako se ispladene dividende ili
neraspodjeljena dobit u potpunosti ili djelimidno sastoje od dobiti ili dohotka
koji su nastali u toj drugoj drLavi.

Ahn 11.
KAMATE

Kamata koja nastaje u DrZavi ugovomici a ispla6uje se rezidentu druge
DrLave ugovornice,mole se oporezovati u toj drugoj drLavi.
Kamata se moZe oporezovati i u DrZavi ugovornici u kojoj nastaje, saglasno
zakonima te drLave, ali ako je stvarni vlasnik te kamate rezident druge DrLave
ugovornice, utvrdeni porez ne moZe biti ve6i od 10 procenata bruto iznosa
kamate. NadleZni organi DrLava ugovornica dogovaraju se o nadinu primjene
ovog ogranidenja.
Izraz <<kanrata> u ovom dlanu, oznalava dohodak od potraZivanja duga bilo
koje vrste, nezavisno od toga da li su obezbjedena zalogom i da li se na
osnovu njih stide pravo na udesie u dobiti duZnika, a narodito dohodak od
drZavnih hartija od vrijednosti i dohodak od obvemica ili obveznica zajma,
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ukljudujudi i premije i nagrade na takve vrijednosnice ili obveznice, kao i
dohodak izjednaden s dohotkom od pozajmljenog novca. Zatezna kamata se ne

smatra kamatom u svrhe ovog dlana.
Odredbe stava 1 i 2 se ne primjenjuju ako stvarni vlasnik kamate, koji je
rezident Drlave ugovomice, obavlja poslovanje u drugoj Drlavi ugovornici u
kojoj kamata nastaje, preko stalne jedince ili vrSi samostalne lidne djelatnosti
iz stalne baze koja se nalazi u toj drZavi, a potraLivanje duga na koji se pla6a
kamata je stvarno povezano sa takvom stalnom jedinicom ili stalnom bazom
ili poslovnim aktivnostima namadenim u podstavu (c) stava I dlana 7. U tom
sludaju primjenjuju se odredbe ElanaT . ili dlana 14, u zavisnosti od sludaja.
Smatra se da kamata nastaje u DrZavi ugovornici kad je isplatilac kamate ta
drLava, njena politidka jedinica, lokalna vlast ili rezident te drlave. Ako lice
koje plaia kamatu, bez obzfua na to da li je rezident DrZave ugovomice, ima u
toj drZavi ugovomici stalnu jedinicu ili stalnu bazu u vezi sa kojom je nastao
dug na koji se pla6a kamata, a tu kamatu snosi ta stalna jedinica ili stalnabaza,
smatra se da kamata nastaje u drLavi u kojoj se nalazi stalna jedinica ili stalna
baza.
Ako iznos kamate, zbog posebnog odnosa izmedu platioca i stvamog vlasnika
ili izmedu njih i tredeg lica, imaju6i u vidu potraZivanje duga zakoje se ona
plata, prelazi imos koji bi bio ugovoren izrnedu platioca kamate i stvarnog
vlasnika, odredbe ovog dlana primijenjuju se samo na imos koji bi bio
ugovoren da takvog odnosa nema. U tom sludaju, vi5e plaieni izros oporezuje
se saglasno sa zakonima svake DrLave ugovornice, imajudi u vidu ostale
odredbe ovog sporazuma.
Odredbe ovog dlana ne primjenjuju se ako je glavna ili jedna od glavnih svrha
bilo kojih lica koja udestvuju u stvaranju ili prenosu duga na koji se pla6a
kamata da iskoristi ovaj dlan u odnosu na pomenuto stvaranje ili prenos
ugovora.

Ctan 12.
AUTORSKE NAKNADE

l. Autorske naknade koje nastaju u DrZavi ugovomici, a ispladuju se rezidentu
druge Drlave ugovomice, mogu se oporezovati u toj drugoj drLavi.
Autorske naknade se mogu oporezovati i u DrZavi ugovornici u kojoj nastaju,
u skladu sa zakonima te drLave, ali ako je stvarni vlasnik autorskih naknada
rezident druge Drlave ugovornice porez ne moZe biti ve6i od 10 procenata
bruto iznosa autorskih naknada.
Iztzetno od odredaba stava 3(b) dlana 5. i dlana 7, ako preduzede DrLave
ugovomice pruLa usluge, ukljudujudi i konsultantske usluge, preko zaposlenih
ili drugog osoblja koje preduzele angahtje u tu swhu, preduze6u u drugoj
DrLavi ugovornici, iznose koje primi to preduze6e zapruianje tih usluga ie se

smatrati da nastaju u drugoj DrLavi ugovornici i oporeziva6e se u toj drZavi,
ali ako je primalac stvarni vlasnik tog iznosa, nametnuti porez ne6e pre6i 15
procenata bruto iznosa.
Izraz <<autorske naknade), u ovom dlanu, oznalava pla6anja bilo koje vrste
primljena kao naknada za kori56enje ili pravo na koriSienje bilo kojeg
autorskog prava na knjiZevno, umjetnidko ili naudno djelo, ukljudujuii
kinematografske filmove i filmove ili trake zatelevizijsko ili radio emitovanje,
bilo kojeg patenta, trgovinskog znaka, projekta, ili modela, plana, tajne
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formule ili postupka, kao i za kori56enje ili pravo na koriSienje bilo koje
industrijske, trgovinske ili naudne opreme, ili za infomaciju u vezi sa

industrij skim, trgovinskim ili naudnim iskustvom.

5. Odredbe stavova I i 2 ne primjenjuju se ako stvarni vlasnik autorskih
naknada, rezident DrLave ugovornice, obavlja poslovanje u drugoj DrLavi
ugovornici u kojoj autorske naknade nastaju preko stalane jedinice koja se

nalazi u toj drugoj drZavi, ili obavlja u toj drugoj drlavi samostalne lidne
djelatnosti iz stalne baze koaj se nalazi u toj drZavi, a pravo ili imovina na

osnovu kojih se autorske naknade pla6aju stvarno pripadaju a) toj stalnoj
jedinici ili stalnoj bazi ili poslovnim aktivnostima pomenutim pod stavom c)

stava I ElanaT. U tom sludaju primjenjuju se odredbe (lana7. ili dlana 14,

zavisno od sludaja.

Smatra se da autorske naknade nastaju u DrZavi ugovornici kada je isplatilac
sama ta drlava, njena politidka jedinica ili lokalna vlast ili rezident te drZave.

Ako lice koje pla6a autorske naknade, bez obzira na to da li je rezident Dry'ave

ugovornice, ima u DrLavi ugovornici stalnu jedinicu ili stalnu bazu vezano sa

kojom je nastala obaveza pla6anja autorskih nakanada, a te autorske naknade

padaju na teret te stalne jedinice ili stalne baze, smatra se da autorske naknade

nastaju u drZavi u kojoj se nalazi stalnajedinica ili stalna baza.

Ako iznos autorskih naknada, zbog posebnog odnosa izmedu platioca i
stvarnog vlasnika ili medu njih i treieg lica uzimaju6i u obzir kori56enje,
pravo ili informacijuzakoje se one plaiaju,prelazi iznos koji bi bio ugovoren

izmedu platioca i stvarnog korisnika da takvog odnosa nema, odredbe ovog

dlana primjenjuju se na iznos koji bi tada bio ugovoren, U tom sludaju, vi5e

pla6eni iznos oporezuje se u skladu sa zakonima svake Drinve ugovomice;
imaju6i u vidu ostale odredbe ovog sporazuma.

ehn 13.

DOBIT OD IMOVINE

l. Dobit koju ostvari rezident Dr/ave ugovomice od otudenja nepokretne

imovine navedene u dlanu 6, a koja se nalazi u drugoj DrLavi ugovomici,
moZe se oporezovati u toj drugoj drLavi.
Dobit do otudenja pokretne imovine koja predstavlja dio imovine namijenjene

za poslovanje stalne jedinice koju preduzele DrLave ugovornice ima u drugoj

Drlavi ugovornici ili od pokretne imovine koja pripada stalnoj bazi koju
koristi rezident DrLave ugovornice u drugoj DrZavi ugovmici za obavljanje
samostalnih lidnih djelatnosti, ukljudujuii i dobit od otudenja stalne jedinice

(same ili zajedno s preduze6em) ili stalne baze, moLe se oporezovati u toj
drugoj driavi.
Dobit od otudenja pomorskih brodova ili aviona koji se koriste u
medunarodnom saobra6aju, rijednih brodova koji se koriste u unutraSnjim
plovnim putevima, ili pokretne imovine koja koja sluZi za kori5denje takvih
pomorskih brodova, aviona ili rijednih brodova, oporezuje se samo u DrZavi
ugovornici u kojoj se nalazi mjesto stalne uprave preduzeia.

Dobit od otudenja nekretnina koje se nalaze u drugoj DrLavi ugovomici,
obuhvata dobit od dionica (ukljudujudi udjele i ostale vrijednosnice), osim
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dionica koje kotiraju na berzi, a 6iji ve6i dio direktno ili indirektno proizilazi
od nekretnina koje se nalaze u toj drugoj drLavi mogu biti oporezovane u toj
drugoj drLavi.

5. Dobit od otudenja dionica, izuzev onih pomenutih u stavu 2, a koje dine od
najmanje 25 procenata u kompaniji koja je rezident DrLave ugovomice moLe
se oporezovati u toj drZavi.

6. Dobit od otudenja bilo koje imovine, izuzev one navedene u stavovima I do 5,

oporezuje se samo u DrZavi ugovornici u kojoj otuditelj rezident.

ehn u.
SAMOSTALNE LIENE DJELATNOSTI

l. Dohodak kojeg ostavari rezident DrLave ugovornice od profesionalnih
djelatnosti ili od drugih samostlanih djelatnosti oporezuje se samo u toj drZavi,
osim u slijededim okolnostima kada takav dohodak moLe biti oporezovan u
drugoj DrLavi ugovornici :

a. ako za obavljanje svojih djelatnosti ima stalnu bazu koju redovno koristi u
drugoj DrLavi ugovomici u kojem se sludaju samo dio dohotka koji se

pripisuje toj stalnoj bazi mole oporezovai u toj drugoj drLavi, ili
ako boravi u drugoj DrLavi ugovornici u periodu ili periodima koji ukupno
iznose 183 dana u bilo kojem dvanaestomjesednom periodu koji podinje ili
se zawsava u odnosnoj poreskoj godini, u tom sludaju samo dio dohotka
koji se ostvaruje od djelatnosti koje se obavljaju u toj drugoj DrLavi
ugovornici moZe se oporezovati u toj drugoj drZavi, ili
ako mu za svoje djelatnosti u drugoj DrZavi ugovomici plala rezident te
DrZave ugovornice ili nju snosi stalna jedinica ili stalna bazau toj DrZavi
ugovornici i u fiskalnoj godini prelazi (10.000) US dolara.

2.Inaz <profesionalne djelatnosti> obuhvata posebno naudne, knjiZevne, umjetnidke,
obrazovne ili nastavne djelntosti, kao i samostalne djelatnosti ljekara, pravnika,
inZinj era, arhitekata, stomatologa i radunovoda.

Clan 15.
RADNI ODNOS

1. Zavisno od odredaba dlana 16, l8 i 19, zarade, naknade i druga slidna
primanja koja rezident Drlave ugovomice ostvari iz radnog odnosa,

oporezuju se samo u toj drZavi, osim ako se rad obavlja u drugoj DrLavi
ugovomici. Ako se rad obavlja u drugoj DrLavi ugovomici, takva primanja
koja se u njoj ostvaruju mogu se oporezovati u toj drugoj drlavi.

2. Iztzetno od odredaba stava l, primanja koja rezident DrZave ugovomice
ostvari iz radnog odnosa u drugoj DrLavi ugovornici oporezuje se samo u
prvospomenutoj drZavi:

a) ako primalac boravi u drugoj drLavi u periodu ili periodima koji ne

prelaze ukupno 183 dana u periodu od dvanaest mjeseci koji podinje ili
se zavr5ava u odnosnoj fiskalnoj godini,

b.
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ako se primanja ispla6uju od strane ili u ime poslodavca koji nije
rezident druge drLave, i
ako primanja ne padaju na teret stalne jedinice ili stalne baze koju
poslodavac ima u toj drugoj drlavi.
lzuzetno od prethodnih odredaba ovog dlana, primanja ostvarena u
odnosu na rad obavljen na pomorskom brodu ili avionu koji se koriste
u medunarodnom saobra6aju, ili na rijednom brodu koji se koristi u
unutra5njim plovnim putevima oporezuju se u DrZavi ugovomici u
kojoj se nalazi mjesto stvame uprave preduzeta.

Ctan 16.

PRIMANJA DIREKTORA I NADOKNADE VISOKIH RUKOVODILACA

Primanja direktora i druga slidna primanja koja ostvari rezident Drlve
ugovornice, u svojstvu dlana odbora direktora kompanije koja je rezident

druge DrLave ugovomice, mogu se oporezivati u toj drugoj DrLavi ugovornici.

ehn 17.

UMJETNICI I SPORTISTI

1. Iztzetno od odredaba dlana 14. i 15, dohodak kojeg ostvari rezident DrLave
ugovornice u drugoj DrLavi ugovornici lidnim obavljanjem djelatnosti

izvodada kao Sto je pozori5ni, filmski, radio ili televizijski umjetnik ili muzidar

ili sportista, moZe se oporezovati u toj drugoj drLavr'
2. Ako dohodak od lidno obavljenih djelatnosti izvodata ili sportiste ne pripada

lidno izvodadu ili sportisti, nego drugom licu, taj dohodak se, izuzetno od

odredaba dlanova 7,14. i 15, moZe oporezivati u toj drugoj Dfiavi ugovornici
u kojoj su djelatnosti izvotlada ili sportiste obavljene.

ehn tB.
PENZIJE I ANUITETI

L Zavisno od odredaba stava 2 dlana 19, penzije, anuiteti i druga slidna primanja
koja se ispla6uju fizidkom licu koje je rezident DrLave ugovornice po osnovu

ranijeg radnog odnosa, oporezuju se u toj drlavl
2. Zapotrebe ovog dlana:

a) lzraz ,,penzije i durga slidna primanja" oznadava periodidno pladanje

nakon penzionisanja za prethodni radni odnos ili kao nadok'nada za

povrede uzrokovane u vezi sa prethodnim radnim odnosom.
b) lzraz <<anuitet> oznadava navedenu sumu plativu fizidkom licu tokom

njegovog Livota, ili tokom navedenog ili utvrdivog perioda, pod

obavezom da se izvrSe pla6anja kao odgovarajuia i puna nadoknada u

novcu ili u vrijednosti novca.

b)

c)

d)

ehn u.



l.

USLUGE ZA POTREBE VLADE

a) Plate, naknade i druga slidna primanja, osim penzije, koje DrLava
ugovomica ili njena politidka jedinica ili lokalna vlast pla6a fizidkom licu za

usluge udinjene toj drZavi ili toj politidkoj jedinici ili lokalnoj vlasti, oporezuju
se samo u toj drZavi.
b) Me<lutim, te plate, naknade i druga slidna primanja, oporezuju se samo u
drugoj Drlavi ugovornici ako su usluge pruZene u toj drZavi, a fizidko lice je
rezident te drLave kojeje:

i. dr1avljanin te drlave, ili koje
ii. nije postalo rezident te dr/ave samo zbog vr5enja

usluge.

a) Penzija koju fizidkom licu plata Drlava ugovomica ili njena politidka
jedinica ili lokalna vlast direktno ili iz fondova za usluge udinjene toj drZavi ili
njenoj politidkoj jedinici ili lokalnoj vlasti, oporezuje se samo u toj drZavi.
b) Metlutim, penzija se oporezuje samo u drugoj DrLavi ugovornici ako je
fizidko lice rezident i drZavljaninte drlave.

Odredbe dlana 15, 16, 17 . i 18. primjenjuju se na primanja i penzije za usluge
udinjene u toj drZavi u vezi sa poslovanjem koje obavlja Dr/ava ugovornica ili
njena politidka jedinca ili lokalna vlast.

Clan 20.
PREDAVAdT r rsrnt i,lVttl

l. Fizidko lice koje boravi u DrZavi ugovornici radi drZanja nastave ili
angaZovanja u istraZivadkom radu na univerzitetu, vi5oj koli, Skoli ili drugoj
primatoj obrazovnoj instituciji u toj drZavi i koje je rezident ili je neposredno
prije tog boravka bilo rezident druge DrLave ugovomice, intzima se od
oproezivanja u prvospmenutoj Drlavi ugovomici na primanj a za takvt
nastavu ili istraZivadki rad za period koji nije duZi od dvije godine od dana
njegovog prvog boravka u tom cilju, pod uslovom da je ta primanja ostvarilo
imante drLave.
2. Odredbe stava 1 ovog dlana ne primjenjuju se na dohodak od istraZivanja
ako je takvo istraZivanje sprovedeno ne u javnom interesu, ve6 prvensfreno za
privatnu korist odredenog lica ili grupe lica.

ehn 21.
STUDENTI I LICA NA STRUCNO.I OBUCI

Student, pripravnik ili lice na strudnoj obuci koje je neposredno prije odlaska u
DrZavu ugovornicu bilo rezident ili jeste rezident druge Dri-ave ugovornice, a

boravi u prvospomentuoj drLavi iskljudivo radi obrazovanja ili obudavanja, ne

oporezuje se u toj drLavi za primanja koja dobije za izdrafoanje, obrazovanje
ili obudavanje, pod uslovom da su ta primanja izinroravan te drlave.
Student ili lice na studnoj obuci iz stava I ima pravo u toku obrazovanja ili
obudavanja na ista inrzeta, oslobadanja ili umanjenja poreza na pomoi u
novcu, stipendije i primanja izrcdnog odnosa koji nisu obuhva6eni stavom l,

2.
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kao i rezidenti DrZave ugovomice u kojoj boravi. Nikakva inneta se ne daju
na primanja iz radnog odnosa nakon perioda redovnog studiranja prema
zvanidnom programu studij a.

ehn 22.
OSTALI DOHODAK

Dijelovi dohotka rezidenta DrLave ugovornice, bez obzira na to gdje nastaju,
koji nisu regulisani u prethodnim dlanovima ovog sporazuma oporezuju se

samo u toj drZavi.
Odredbe stava I ne primjenjuju se na dohodak, intzimaju6i dohodak od
nepokretne imovine definisane u stavu 2 Elana 6. ako primalac tog dohotka -
rezident DrLave ugovomice obavlja poslovanje u toj drugoj DrLavi ugovornici
preko stalne jedinice koja se u njoj nalazi ili obavlja u toj drugoj drlavi
samostalne lidne djelatnosti iz stalne baze koja se u njoj nalazi, a pravo ili
imovina na osnovu kojih se dohodak plata stvarno su povezani sa stalnom
jedinicom ili stalnom bazom. U tom sludaju, primjenjuju se odredbe (lana 7.

ili 14, u zavisnosti od sludaja.
Intzetno od odredaba I i2, elementi dohotka rczidentaDrLave ugovomice koj
inisu regulisani u gornjim dlanovima ovog sporazuma i koji nastaju u drugoj
DrZavi ugovornici mogu takode biti oporezovani u toj drugoj DrLavi.

o r KLANj A., 
" 
i?3:fi;"tl3iu.i, o*", r vANj A

Ahn 23.

U sludaju rezidenta Jordana, dvostruko oporezivanje se otklanja na slijedeii
nadin:
Ako rezident Jordana ostvaruje dohodak koji, u skladu s odredbama ovog s

porazuma, moLe biti oporezovan u Bosni i Hercegovini, tada Jordan odobrava

- kao odbitak odporeza na dohodak tog rezidenta iznosjednak
porezu na dohodak pla6en u Bosni i Hercegovini.

Taj odbitak ni u jednom sludaju ne6e biti veii od dijela porcza na dohodak,
kako je obradunat prije izvSenog odbijanja, koji odgovara, zavisno od sludaja,
dohotku koji se moZe oporezivati u Bosni i Hercegovini.
U sludaju rezidenta Bosne i Hercegovine, dvostruko oporezivanje se otklanja
na slijede6i nadin:
Ako rezident Bosne i Hercegovine ostvaruje dohodak u skladu sa odredbama
ovog sporazrrma) moZe biti oporezovan u Jordanu, Bosna i Hercegovina
odobrava:

- kao odbitak od poreza na dohodak tog rezidenta iznosjednak
porezu na dohodak pla6en u Jordanu.

a

l.

2.



J.

4.

Taj odbitak ni u jednom sludaju ne6e biti ve6i od dijela poreza na dohodak,
kakoje obradunat prije izv5enog odbijanja, koji odgovara, zavisno od sludaja,
dohotku koji se moZe oporezivati u Jordanu.
Ako je u skladu s bilo kojom odredbom ovog sporazuma dohodak kojeg
ostvari rezident DrLave ugovomice intzet od poreza u toj drZavi, ta drLava
moLe, pri obradunavanju poreza na preostali dohodak ili imovinu tog
rezidenta, uzeti u obir intzeti dohodak.
Ako u skladu sa zakonima DrLave ugovornice, porezi obuhva6eni ovim
sporuLzumom budu izuzeti ili umanjeni, prema specijalnim mjerama za
podsticaj investicija, smatra6e se da su ti porezi, koji su bili plativi u skladu sa

ovim sporazumom, ali su izuzeti ili umanjeni, plaieni u swhu stava 1.

POGLAVLjE V.
POSEBNE ODREDBE

Ctan 24.
JEDNAK TRETMAN

DrZavljani Drlave ugovornice ne podlijeZu u drugoj DrLavi ugovornici
oporezivanju ili zahtjevu u vezi sa oporezivanjem koje je drugadije ili teZe od
oporezivanj a ili zahjeva u vezi sa oporezivanjem, posebno u odnosu na
rezidentnost, kojima drZavljani te druge drlave, u istim uslovima, podlijeZu ili
mogu podlijegati. Ova odredba se, izuzetno od odredaba dlana l, primjenjuje
na lica koja nisu rezidenti jedne ili obje Drlave ugovomice.
Oprezivanje stalne jedinice koju preduzele DrLave ugovomice ima u drugoj
DrLavi ugovornici ne moZe biti nepovoljnije u toj drugoj drLavi od
oporezivanja preduze6a te druge drlave koja obavljaju istu djelatnost. Ova
odredba ne moZe se tumaditi tako da obavezuje DrZavu ugovomicu da
rezidentima druge Drlave ugovornice odobrava lidna oslobadarfa, olak5ice i
umanjenja za svrhe oporezivanj a zbog lidnog statusa ili porodidnih obaveza
koje odobrava svojim rezidentima.
Preduzeda DrLave ugovornice diju imovinu poptuno ili djelimidno posjeduju
ili kontorli5u, posredno ili neposredno, jedan ili vi5e rezidenata druge Drlave
ugovornice, u prvospomenutoj Drlavi ugovomici ne podlijeZu oporezivanju ili
obavezi u vezi sa oporezivanjem, koje je drugadije ili teZe od oporezivanja ili
obaveza u vezi sa oporezivanjem kome druga slidna pred:uzeta prvopomenute
drilave podlijeZu ili mogu podlijegati.
Kamata, autorska prava, naknade i druge isplate koje preduzele Dr1ave
ugovornice plata rezidentu druge Driave ugovomice, pri utvrdivanju
oporezive dobiti tog preduzeda, odbijaju se pod istim uslovima kao da su

plaiene rezidentu prvospomenute drZave, osim kada se primjenjuju odrebe
dlana 9 stav 1, dlana 11. stav 7 ili dlana 12. stav 6. Takode, dugovi preduzeda

DrLave ugovornice prema rezidentu druge Drlave ugovornice, pri utvrdivanju
oporezive imovine tog preduzeia, odbijaju se pod istim uslovima, kao da su

bili ugovoreni sa rezidentom prvospomenute drZave.
Izraz <<oporezivanje> u ovom dlanu oznalava oporezivanje koje je predmet
ovog sporiLzuma.
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ilan 25.
PROCEDURA ZAJEDNTCKOG DOGOVARANjA

Ako lice smatra da mjere jedne ili obje DrLave ugovornice dodovode ili ie
dovesti do toga da ne bude oporezvano u skladu sa odredbama ovog sprzvuma,
ono moZe, bez obzira na pravna sredstva predvidena untura5njim zakonom tih
drLava, da izloLi svoj sludaj nadleZnom organu DrLave ugovornice diji je
rezident ili, ako njegov sludaj potpada pod stav I dlana 24,DrLave ugovomice
diji je drZavljanin. Sludaj mora biti izlolen u roku od tri godine od dana prvog
obavje5tenja o mjeri koja dovodi do oporezivanja koje nije u skladu s

odredbma ovog sporazuma.
Ako nadleZni organ smatra da je prigovor opravdan i ako nije u moguinosti da
sam dode do zadovoljavaju6eg rjeSenja, nastoja6e da sludaj rijeSi zajednidkim
dogovorom s nadleZnim organom druge DrLave ugovomice radi izbjegavanja
oporezivanja koje nije u skladu s ovim sporaanmom. Postignuti dogovor
primjenjuje se bez obzira na vremenska ogranidenja u untura5njem zakonu
DrLava ugovornica.
NadleZni organi Drlava ugovornica nastoje da zajednidkim dogovorom
otklone te5koie ili nejasnoie koje nastaju pri tumadenju ili primjeni ovog
sporazuma. Oni se mogu i zajednidki savjetovati radi otklanjanja dvostrukog
oporezivanja u sludajevima koji nisu predvideni ovim sporazumom.
NadleZni organi Dfiava ugovornica mogu neposredno medusobno
komunicirati radi postizanja dogovora u smislu prethodnih stavova ovog dlana.
NadleZni organi, putem konsultacij a, 6e inaditi odgovaraju6e bilateralne
procedure, uslove, metode i tehnike za sprovodenje postupka medusobnog
dogovaranj a predvidenog ovim dlanom.

ehn 26.
RAZMJENA OBAVJE srnNl.L

NadleZni organi DrLava ugovornica razmjenjuju obavjeStenja za primjenu
odredaba ovog sporaztrma ili unutra5nj eg zakona drlava koji se odnose na
poreze bilo koje vrste i opisa zavedene u ime DrZava ugovornica ili njihovih
politidkih jedinica ili lokalnih vlasti, ako oporezivanje predvideno tim
zakonima nije u suprotnosti sa ovim sporzLzumom. Razmjena obavje5tenja nije
ogranidena dlanom 1. i 2. Obavje5tenja koje primi Dr1ava ugovornica
smatraie se tajnom isto kao i obavje5tenja dobivena prema zakonima te drLave
i mogu se saopStiti samo licima i organima (ukljudujuii sudove i upravne
organe) koji su nadleZni za utvrdivanje ili naplatu, ili sprovodenje odluka ili
krividno gonjenje ili rje5avanje Zalbi u odnosu na poreze pomenute u prvoj
redenici. Ta lica ili organi koriste obavjeStenja u javnom sudskom postupku ili
u sudskim odlukama.
Odredbe stava I ovog dlana ne mogu se ni u kom sludaju tumaditi kao obaveza
nadleZnim organima drLave ugovornice da:

a. preduzima upravne mjere suprotne zakonima i upravnoj
praksi te ili druge Drlave ugovornice;

b. daje obavje5tenja koja se ne mogu dobiti na osnow zakona ili
redovnim upravnim postupkom te ili druge drLave
usovomice.
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c. daje obavje5tenja koja otkrivaju trgovinsku, poslovnu,
industrijsku, komercijalnu ili profesionalnu tajnu ili poslovni
postupak ili informaciju dije bi otkrivanje bilo suprotno
javnom poretku (ordre public).

Ctan 27.
iT,aNovI DIPLoMATSKIH MISIJA I KONZULATA

Odredbe ovog sporulzuma ne utidu na poreske povlastice dlanova diplomatskih
misija ili konzulata predvidene op5tim pravilima medunarodnog prava ili
odredbama posebnih ugovora.

Clan 28.
SPRECAVANJE UTAJE POREZA

Odredbe ovog sporazuma ni u kom sludaju ne6e sprijediti DrZavu ugovornicu
od primjene odredaba domaiih zakona koji imaju za cilj spredavanje utaje
poreza, posebno odredaba o kreditiranju (thin capitalisation), kupovine
kompanije (transfer pricing) i slidno.

POGLAVLjE Vr
ZAVRSNE ODREDBE

ilan 29.
STUPANJE NA SNAGU

Ovaj sporazum stupa na snagu kasnijeg datuma na koji su odnosne vlade
mogle obavijestiti napismeno jedna drugu da su ustavom pripisane formalnosti
u njihovim drLavarna zadovoljene.
Ovaj sporazum se primjenjuje u odnosu na poreze zadrLane na izvoru na
dohodak ostvaren na dan ili nakon prvog januara prve kalendarske godine
nakon godine u kojoj sporazum stupi na snagu; i
U odnosu na ostale poreze na dohodak za poresku godinu koja podinje na dan
ili nakon prvog januara prve kalendarske godine nakon godine u kojoj ovaj
sporazum stupa na snagu.

ehn 30.
PRESTANAK VAZENJA

Ovaj sporazum ostaje na snazi dok ga ne otkaZe jedna od DrZava ugovornica. DrLava
ugovornica moZe otkazati ovaj sporazum diplomatskim putem dostavljanjem
pismenog obavjestenja o prestanku njegovog vaLenja na dan ili prije tridesetog juna
bilo koje kalendarske godine nakon perioda od pet godina od godine u kojoj ovaj
sporazum stupi na sangu. U tom sludaju, ovaj sporazum prestaje da se primjenjuje:

a) u odnosu na poreze zadrLane na izvoru na dohodak ostvaren na dan ili nakon
prvog januara prve kalendarske godine nakon godine u kojoj je dato
obavjeStenje; i

b) u odnosu na ostale porcze na dohodak za poresku godinu koja podinje na dan

1.
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ili nakon prvogjanauraprve kalendarske godine nakon godine u kojoj je dato
takvo obavje5tenje.

U potwdu dega su dole potpisani, punovaZno zato ovla5teni, potpisali ovaj sporazum.

Sastavljeno u Amanu dana25,06.2007. godine, na jezicima: arpaskom, bosanskom/
srpskom/ hrvatskom i engleskom u dva originalna primjerka, s tim Sto su svi tekstovi
podjednako vjerodostojni. U sludaju neslaganja, mjerodavanje engleski tekst.

Za Vijeie ministara

Bosne i Hercegovine

Fuad Kasumovii, s.r.

Za Wadu

Haiemitske Kraljevine Jordan

Ziad Fariz, s.r.


